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A miskolci vendéglősök.
Miskolc, 19b> julius lí .

Ez is furcsa történet. De ma 
sem m in sern szabad m egütközni. Ma 
m inden dolgot, am it m ég tegnap hi
hetetlennek  tarto ttunk , —  el kell 
hinnünk, szinte term észetesnek  kell 
találnunk.

Arról van ugyanis szó, hogy a 
m iskolci vendéglőben étkező urak 
tu lm agasnak  ta rto tták  — az étlapo
kon felvett ételek árait s ez ellen 
szóltak, Írtak, tiltakoztak, a polgár- 
m esterig  hajto tták  az ügyet és a pol
g á rm este r — az étkező urak, a ven
dégek  mellé állt.

Ennyi az egész. Az m ár m ost te r
m észetes fo ly tatása ez ügynek, hogy 
a miskolci vendéglősök gyüléseznek 
s valahogy segíteni akarnak  nehéz 
állapotukon.

Mert értsük  meg j ó l : a vendéglő
sök súlyos helyzetét a vendéglősök 
ism erhetik  a legjobban.

A vendéglősök intelligens, m egbíz
ható, kom oly csapata, rendes viszo
nyok között m indig konszolidált tár
sadalm a, az adófizetés szem pontjából 
pedig az adózó alanyok igen értékes 
s o k a sá g a : nem sokat beszél. Ők kora 
reggeltő l késő estig  talpon vannak, 
dolgoznak és e nehéz, terhes, hosszú 
napi m unkába beállítják rendesen 
egész család jukat is. És e fáradha
tatlan  m unka m ellett is igen-igen sok 
körülm énytől függ, hogy nehéz erő
feszítésüknek  és befek te te tt tőkéjük
nek m egvan-e a m egengedett, szolid, 
polgári haszna?

S a m agyar vendéglősök a hábo
rúban is becsülettel, ipari szolidsággal 
állták m eg és állják m eg a helyüket. 
V állalják és állják a gazdasági harcot 
is. Hozzá nem értő, elfogult, üres 
fecsegés bolondithatja csak azzal a 
könnyenhivő együgyüeket, hogy a 
vendéglősök a háborúnak csak — az 
e lőnyeit élvezik. H ogy m inden á rd rá
gulást busásan áthárítanak  a jám bor 
és tü re lm es vendégekre.

A vendéglősök a háborúnak minden 
hadakozó fél országában elkerülhe
te tlen  szenvedéseit együ tt szenvedik 
a szenvedőkkel, de nem jajveszékelő

vénasszonyok, hanem m unkában meg- 
edzett komoly férfiak, kik e nagy 
idők nehéz napjaihoz méltón visel
kednek, akár a lövőárokba kerültek, 
akár még iparukat folytathatják ide
haza.

Ők érzik legjobban a term észet- 
ellenes árdrágulást. Mert ők tudják 
nagyon jól, hogy ezt az országot soha 
semmilyen ellenség ki nem éheztet- 
heti, van itt minden elegendő, csak 
a spekuláns uzsora komisz bűne ne
hezítette  meg sok tekintetben az éle 
tét. De épen e spekuláns komisz 
uzsora teszi nehézzé és drágává a 
vendéglősök vásárlásait s lehetetlen 
hát, hogy ilyen körülm ények között 
ők olcsó ételeket tálaljanak a vendé
gek tányérjába akár Miskolcon, akár 
Piripócson.

Mert igen téved Miskolc nagyér
demű, agilis, derék polgárm estere, 
ha a feltálalt ételek nyersanyagát 
veszi szám ításba a vendéglői árak 
m egállapításánál s nem gondol arra, 
hogy ma a szalvéták, abroszok mo
satása, az evőeszközök takarítása, a 
szem élyzet több fizetése s fölötte 
drágább ellátása, a leghitványabb 
pohár pótlása, a helyiségek kisöprö- 
ge tése  is igen-igen drága, sok pénzbe 
kerülő kötelesség s ezeket és még 
mi m indent kell belekalkulálni az ét- 
lapi árakba, hogy csak a legm ini
m álisabb polgári haszon kerülhessen 
a vendéglősök egyre laposodó er
szényébe.

H isszük, hogy a miskolci vendég
lősök ezt a sajnálatos konfliktust ta 
pintatosan, érdekeik komoly m egvé
désével intézik el, úgy hogy a jövő
ben hasonló zaklatástól nem kell tar- 
taniok s a vendéglőbe járó közönség 
is m egérti és m egtudja : hol az igaz
ság, mi az igazság s elhiszi, hogy 
— a vendéglősöknek se fenékig te j
fel, ahogy sokan hiresztelni szeretnék 
se Miskolcon, se Piripócson.

Egyform án dolgozunk, küzdünk, 
szenvedünk, mi m agyarok. Ne bánt
suk, ne gyötörjük, ne gyanúsítsuk 
egym ást folytonosan.

E gyetértés, komolyság, munka, 
tisz tesség  és béke velünk!

R pincér.
Irta : Skultéty Gyula.

Nemcsak a jó szállodáknak és vendég
lőknek, de a kávéházaknak is fontos sze
méltje az ügyes, megbízható és szolgálat- 
kész pincér. Hogy hadi kifejezéssel éljek: 
ők, első helyen a íőpincérek, periskópjai 
a néptengeren hánykodó, vendéglők és ká
véházak ernbertömegeit magukba ölelő ha
jóinak, akiknek mindent meg kell látni és 
hallani, hogy a vendégek teljesen jól érez
zék magukat. Ők azok az erős vaskapcsok, 
melyek a vendéglőst vagy kávést a vendé
gekkel összekötik és erősen tartják. Az ő 
szolidságuk és megbízhatóságuk pecsételi 
meg a vendéglő és kávéház felkapottsá- 
gát és közkedveltségét. Rossz pincérek 
tönkretehetik a legjobb hirü éttermet vagy 
kávéházat is.

Nem kívánom a pincér fontosságát a ven
déglős vagy kávés rovására kiemelni, hi
szen a vendéglős vagy kávés vesékbe látó 
emberismerete és fölényes intelligenciája tudja 
csak megválasztani a neki alkalmas sze
mélyzetet, tehát az ő érdeme a jó pincér 
megszerzése is. Itt érvényesül igazán az az 
elv, hogy amilyen a gazda, olyan a pincére 
is. A mai demokratikus világban senkit sem 
lehet lenézni azért, mert személyi kiszolgá
lással járó foglalkozást vállal; ha ebben a 
hivatásában tisztességes és megbízható ma
rad: megérdemli ö is a legnagyobb meg
becsülést. Hiszen a vendéglősök és kávé
sok nagy százaléka azelőtt maga is pin
cér volt és ügyessége, szorgalma és taka
rékossága emelte fel a lekötelezett állásból 
az önálló gazdálkodás vagy üzletvezetés 
magasabb pályájára.

Az istenadta éles ész, szorgalom és ki
tartás mindig meghozza a maga gyümöl
csét. A ma foltos cipőben és öreg frakkban 
kiszolgáló pincér még mindig lehet egy bu
dapesti nagy vendéglő vagy kávéház tu
lajdonosa. Csak energia, munkakedv és ki
tartó s z o rg a lo m  kell hozzá.

Igaz, hogy a mai pincér-gárda még sok 
selejtes, oda nem való elemet is foglal ma
gában, kiket a sors üldözött erre a pályára 
a kényszerítő szükségből, de úgy a ven
déglős-, mint a kávés-ipar testületed erős kéz
zel fogtak hozzá a tisztogatáshoz és szerve
zéshez, hogy a jövő pincérnemzedék megfe
lelő kiképeztetés, gyakorlati ismeret és tisz
tességtudással felszerelten indulhat jövőjének 
biztos alapot nyújtó pályájára.
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Milyen is legyen a jó pincér? Megfele- I 
lek erre is ezennel.

Legyen külső megjelenésében mindig c s i- 
n o s  és t i s z t a ;  jellemében k i f o g á s ta -  
1 a n és m e g b íz h a t  ó; kötelessége telje
sítésében pedig s z o lg á l a tk é s z .  Iparkod
jék megismerni minden vendégét; ne támasz- 
szón nagy igényeket, legyen szerény és ak
kor biztosan több borravaló üti, a markát, 
mintha erre kihívóan utazik. Magam pél
dául annak a kalauznak, aki a visszajáró 
négy fillért előbb adja kezembe, mint a je
gyet, mindig visszaadom a kis összeget, de 
aki előbb a jegyet nyújtja és azután ki
talált ürügy alatt huzza-halogatja a pénz 
visszaadását, az nem kapja meg soha tő
lem a fölös összeget.

Apropó: a borravaló-kérdés Magyarorszá
gon olyan probléma, melyet jól és teljesen 
kielégítő módon megoldani sohasem lehet, j 
A magyar természetben rejlik az a gaval- j 
léria, urban és parasztban egyformán. Na- j 
lünk tehát a megfelelő s z e m é ly e s  ki- i 
s z o l g á l á s t  ju ta lm a z n i  ő si s z o k á s .
De talán meg is érdemli ezt a csekély juta
lomdijat az az igen terhes szolgálatot végző 
pincér, aki egész napon át talpon van s 
nemcsak csendesen kell járkálnia, hanem 
sokszor szaladnia, futnia is kell, hogy a 
siető vendég kívánságát kielégíthesse.

Szolgálata majdnem mindennap belenyu- 
lik a késő éjszakába, amikor más szeren- j 
csésebb foglalkozású polgártársa már rég az 
igazak üditő álmát alussza.

Azokat a teendőket, melyeket a pincér
egylet kötelességei közé sorolandóknak tar
tok: itt nem kívánom most szellőztetni, de 
minden esetben szükségesnek tartom meg
jegyezni. hogy a pincérek társadalmi és 
szociális helyzete, megélhetése, öregségükre 
való ellátása, mind oly égető kérdések, me
lyek társadalmi szempontból is fontosak.

A háború után külön gondunk lesz arra, 
hogy e kérdéseket napirenden tartsuk.

Budai kocsmák.
— A „Frau Godl“  és Albecker Antal fogadója. — 

Ir ta : Móricz Pál.

(Utánnyomás tilos.)

Hopp! Álljunk m e g !... Citera-szót hallok, a 
rácvárosi alacsony házikóban citeraszó pengős 
muzsikája mellett hujjong egy dalos férfihang s 
a budai borongós, méla hangulatok harmatá
tó l terhes lelkem felragyog, mint fehér-meszelt 
falusi szobácska mécsgyupatkor. Kacagós jó 
kedvem támad; mert hát ki is lehetne más 
ez a dalos férfi, mint Baczur Gazsi: az ősi
magyar diákcimbora? Alighanem nemes Peleske 
község nótáriusának, vitézlő Zajtai István uram
nak hujjogat a diák; hiszen ez a nótárius 
volt az, ki már száz év előtt rigmusokban így 
dicsőítette Budát:

Édes musttal tö lti it t  Bachys hordóját, 
Nyújtja a vevőknek bora kóstolóját,
Vörös borral tö ltött üveges korsóját; 
Gyakran Orpheus is mugfujja gordóját.

*
Ösmagyarságunkért lelkes Gvadányi lovas- 

generális, — a peleskei nótárius -budai uta
zásainak" zamatos tollú költője, már a te 
tiszta magyar rigmusaidon is kevesen vidrá
nak! Elpiult az a vidám világ, midőn Budánk
ról még Így énekelhettél:

Külföldi szaklapok szemléje.
(Ebben a rovatunkban egy-egy külföldi szak
lapban megjelent érdekes szakcikket ismerte'ünk.)

A maximális árak és a bíróság.
L ie s d e  János dr., a berlini »Gasthaus« 

cimü szaklapban igen érdekes bírói Ítéletet 
ismertet, mely Ítélet a maximális arak túl
lépéséről és a szerződésben vállalt kötele
zettségről dönt.

Egy fogolytábor egy nagybirtokostól 4000 
métermázsa burgonyát vásárolt. A burgo
nyát felhívásra kellett szállítani. A szerződő 
felek 2 márka 90 pfennig métermázsánkénti 
vételárban állapodtak meg. A szerződés meg
kötése idején azonban a burgonya mázsán- 
kénti maximális ára csak 2.75 márka volt, 
vagyis a maximális árat mázsánként 15 pfen
niggel túllépték. A szállítási szerződés létre
jötte után nyomban lényegesen felemelték 
azonban a burgonya maximális árát. Most 
már aztán nagyon terhére vált a szerződés 
a nagybirtokosnak, mert nagyon hátrányos 
Volt rá nézve, hogy burgonyáját a viszony
lag igen alacsony 2.90 márka mázsánként! 
áron adja el, miért is oly eszközök 'után 
kutatott, melyek segélyével a szerződésben 
vállalt köteleezttségből kiléphessen. Ekkor 
jutott eszébe, hogy a megállapodás szerinti 
2.90 márka vételár a szerződés kötése ide
jén elrendelt maximális árnál magasabb, 
miért is erre való hivatkozással a szállítást 
nem akarta teljesíteni.

Perre került az ügy. A nagybirtokos a 
pert a kamarabiróságnál megnyerte. A 
kamarabiróság Ítéletének megokolásában 
(ugyanis arra az álláspontra helyezkedett, 
■hogy az olyan szerződés, mely a m ax im á 
l i s  á r a k  tú l l é p é s é v e l  k ö t t e t e t t ,  
m in t t ö r v é n y e r e j ű  t i l a lo m b a  ü t
k ö ző : sem m is.

A birodalmi törvényszék ebben a felfo-

Hegyei be vannak szőllőkkcl terítve,
Alattok borházak sorba felépítve,
Egyik a másiknál cifrábban szépítve,
Prés, sajtók és kádak szürethez készítve...

Hajh, a szölöféreg kipusztitotta rubintos ge
rezdeket fürtösen fakasztó tőkéidet, s a budai 
borházak gádorja beom lott. .., Elmúlt-időkre em
lékeztető határkövekként még ugyan siippedez- i 
nek a kopott házak, de már a világvárosi 
élet áradata mind mohóbban csapdos körültök, 
imitten is, amottan is naponként porbaomlik 
egy-egy budai öreg ház. A város-szabályozással 
a Tabán-ban utcasorokat pusztitgatnak el, las
sacskán kipusztulnak a pusztuló öreg -házak
nak ama teleszáju, becsületes lakói is, akik jelle- l 
gét, savát alkották a budai életnek, s he
lyökre futkosó, lármás idegenek tolakodnak, 
építgetvén tornyos bérházakat.

*
Ottan az oldalgós rác-város egyik lejtőjén 

öregedett meg A lb e c k e r  Antal is, ember
öltőn át a budai, mint pesti népek előtt kedves, 
híres fogadós. Ez az Albecker Antal napa
asszonyától, a F r a u - G o  d l néven ismert hí
res vendéglősnőtöl örökölte a Holdvilág- és 
Hullám-utcákban rejtőzködő vendégfogadóját; 
tulajdonképpen E b e r h a r d t n é  a s s z o n y  volt 
igazi nevén ez a -Frau Godl«. Pest-Budán a 
legkitűnőbb tözöasszonynak ismerték Eberhardt- 
nét. Mikor a »király« Buda várában időzött, 
a finnyás »burgzsandárok« is mindig ellátogat

I gásban azonban nem osztozott és a ka- 
| marabiróság Ítéletét megváltoztatta. Igen ér

dekes ez az eset a laikus előtt is és érde-
I mes némi rövid jogi szemlélődésre.

Válasszunk egy példát a mindennapi élet-
i bői. Tegyük fel, hogy hosszú keresés után 
I sikerül egy fél kilogramm eladó vajat ta

lálnom és nagy rábeszéléssel sikerül a ko-
' iával 3 márka vételárban megalkudnom. Ké

sőbb tudom azonban meg, hogy a maximá
lis ár csak 2 márka, a felülfizetett egy mar
ikat tehát visszakérem a kofától. Ezt ő vona
kodik megtenni, hajlandó azonban a vaj 

j visszaadása ellenében az egész három már- 
i kát visszafizetni. Ezt azonban — a nehezen 
i megszerzett kincs birtokában — én nem aka

rom. Kié most már az igazság? Feltétlen 
érvénytelen-e a maximális ár túllépésével kö
tött szerződés vagy érvényes lehet-e, ha a 
(magasabb ár helyett a maximális árat vesz-
szük alapul?

E kérdésekre adandó válasznál a követ
kezőket kell meggondolnunk: Ha a félkilo
gramm vajat a megállapított 2 márka maxi- 

| malis ár helyett 3 márkáért veszem meg, 
akkor ez a vajeladási ügylet nem a maga 
egészében tilos, csak a vételnek a legmaga
sabb 2 márkás árat meghaladó részét ille
tőleg. Vagyis máskép kifejezve: a vaj fel
tétlen eladására senki se kényszerítheti a ko
fát, ha azonban eladja, nem kérhet érte töb
bet két márkánál. Ha többet követel, akkor 
az ügylet nem  f e l t é t l e n ü l  é r v é n y t e 
len , csak a maximális árat meghaladó ösz- 
szegben való megállapodás semmis. A ko
fának tehát belátásától függ, hogy eladja-e 
a vajat, vagy sem. De ha eladja, köteles
a maximális árat betartani.

A kofa tehát jogellenesen cselekszik, ha 
vonakodik elismerni, hogy a vétel 2 márká- 

í val érvényes és a felülfizetett egy márkát 
! visszaadni nem hajlandó. Hasonlóképen a 

nagybirtokos is jogellenesen jár el, mikor 
I a burgonya szállítását feltétlenül megtagadja,

tak a Frau Gödi kocsmájába, hizelgőleg -Frau 
v o n  Eberhardt«-nak szólongatták a tekinté
lyes nagyasszonyt. . .

— Csak: Frau Eberhardt kérem! — a hizel- 
kedést még a burgzsandároktól sem fogadta 
el; akkor még az emberek kevesebb cimmej 
megelégedtek, de annál többre tartották a tisz
tességet.

*
Amaz rácvárosi híres vendéglős, Albecker An

tal is holtiglan ragaszkodott a régi idők egy
szerűségéhez, s mivel pedig felesége a nagy
asszony -Frau Godl«-hoz hasonlatos kiváló fő- 
zöasszony volt, vendéglőjének hire-neve még 
inkább megnevekedett. Ruca, libasültek, borjú, 
malacpecsenyék, hal-félék s frissiben sült tész
ták voltak különleges csemegés étkei a kis
vendéglőnek. És a jó él elekre cseberszámra 
is fogyott ám azután a jó -bor — p a r a d i  
vízzel . . .

i ♦
Évek múltán Albecker Antal, a fürge »D ón i«  

is megöregedett, Antal ur, Albecker » b á c s i«  
lett az ifjú fogadósból, s mig dolgos felesége 
a tüzrőlpattant bájos lányokkal — az egyiket 
F a n d a halászmester vette nőül 1 — a kony
hában a ropogósra sült kácsák, libák illatos 
tepsijei, paprikás halak párolgó »kasztrojai« mel
lett forgolódtak, öreg Albecker ur meg a hegy
oldalra épült fogadója pincegádorából kormá
nyozta a külső üzletet. A veresabroszos asz-
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(innál is inkább, mert neki a burgonya má
zsáját még 2.75 márkáért is szállítania kell.

/V nagybirtokos esete ezenkívül még azzal 
u különös sajátszerűséggel bir, hogy itt té l 
űi v a s r a  t ö r t é n ő  sorozatos szállításról 
van szó, mert a burgonyát nem egyszerre, 
hanem a fogolytábor felhívására időről-időre 
sznllitják. Tegyük fel, hogy a szerződés meg
kötésekor érvényben volt 2.75 márka maxi
mális ár, abban az időben, mikor a fogoly
tábor a második szállításra vonatkozó fel
hívást kiadta, 3.20 márkára emeltetett. Be- 
szélhetünk-e ebben az esetben a második 
szállításra vonatkoztatva a legmagasabb ár 
túllépéséről? Bizonyára nem. A második szál
lításnál tehát nem lehet megkívánni a nagy- 
birtokostól, hogy ezt a szállítást is 2.75 
márka mázsánkénti árért teljesítse, hanem itt 
már igénye van a szerződésben megkötött 
2.90 márkás árt kérni.

Eddig a »Gasthaus« érdekes jogi fejtege
tése. Mindenesetre igen figyelemreméltó irás 
ez esetben — a maximális áru élelmicik
kekkel ellepett világban. S azt is láthatjuk 
belőle, hogy a maximális árakat Németor
szágban is igyekeznek kijátszani a lelkiis
meretlen emberek. Az élősertés órának maxi
málásakor a mi kormányunk is úgy intéz
kedett, hogy a maximális áron tulfizetett 
összeget a vevő mindenkor visszakövetel
heti, sőt nem büntetik, csak az eladót, amiért 
a maximális árnál többet követelt.

Közli: Magyar Lajos.

Császárfiirdö Budapesten. Nyári és téli gyógy
hely, a magyar Irgalmasrend tulajdona. Első
rangú kénes hévvizü gőzfürdő, kényelmes iszap
fürdők, iszopborogatások, uszodák külön hölgyek 
és urak részére. Török-, kő- és márványfürdök, 
hőlég, szénsavas- és villamos vízfürdők. A für
dők kitün öeredménnyel használtatnak, főleg csu- 
zos bántalmaknál és idegbajok ellen. Ivó-kura 
a légzőszervek hurutos eseteiben s altesti pan
gásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid ke
zelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs. 
Prospektust ingyen és bérmentve küld

az igazgatóság.

tatoknál, elégedett vendégek körül a rokon
lányok szolgáltak fel; az öreg Albecker urnák 
későbben veje, a jelenlegi vendéglős S c h r e i l  
Győző lett a jobbkeze. Még néhány évvel ez
előtt is a pincegádorban tipegett az öreg A l
becker bácsi, borai »jóhirét« oly nagyratartotta, 
hogy kezéből a világ minden kincséért sem 
adta volna ki a — p i n c e k u I c s o t. A pince
gádor vasajtójánál kék melles-kötőben tipegett 
> topogott a házisapkás öreg vendéglős, ha
jál ezüstpor-liszttel szitálta tele a mulékony idő, 
simára borotvált arcáról a jókedély, nyugodt 
lélek derűje sugárzott le.

*
O lc s ó n  j ó t !  — Albecker bácsinak ez 

volt az egyedüli üzletelve, ezzel az üzletelvvel 
holta után is fennmaradó becsületet, jó hírnevet 
örökített az öreg korcsmáros. Midőn pedig ked
ves felesége elhalt, vejénck adta át a híres 
Albecker-fogadót, melyet régi nevén, régi ha
gyományaival, különleges budai magyar kony
hájával, zamatos gazdag borpincéjével, házias 
kiszolgálásával, nótázó citerásaival ma is meg
találhatunk . .. Mindössze, hogy a régi sikátor
ból a » K e r e s z t - t é  r«-re költöztek át és na
gyobb helyiségben, de a régi budai vendéglős- 
hagyományok betartása mellett folytatják az üz
letet a derék ö r ö k ö s ö k ;  néhány év óta 
ugyanis Albecker Antal, a híres budai vendéglős 
Is T a b á n  bimbós, rigó-fiittyös temetőkért)ében 
nyugszik . .

A pró  hírek.

(* *) Áthelyezett vasúti vendéglős.
Kalossa Viktor kiváló kartársunkat 
igen kitüntette és igen megbecsülte j 
a m agyar állam vasut, mikor a nagy- 
torgalmu Arad állomás vasúti ven
déglőjét neki adta bérbe. Tudjuk, 
hogy kiváló szakem ber, nagy intelli- i 
genciáju ur került ebbe a pompás 
üzletbe s hisszük, hogy az utasok és 
a vasutas vendégek egyformán m eg
szeretik  őt Aradon is.

( ) Dr. Schmidt József titkostanácsossága. A 
hivatalos lap a magyar sörgyártás egyik k i
válóságának, az Első Magyar Részvény Ser- 
főződe elnökének a Pénzintézeti Központ el
nökévé való kinevezéséről ad hirt. Egyszersmind 
azt is közli a hivatalos lap, hogy a király 
<lr. S c h m id t  J ó z s e f  nyugalmazott államtit
kárnak, a Pénzintézeti Központ elnökének a 
belső titkos tanácsosi méltóságot adományozta, 
örömmel közöljük e h irt s e kitüntetéshez 
a vendéglősök is gratulálnak.

(!) A Magyar Élzlmiszersz tllitó  Részvénytár- 1 
saság megalapítója, Küszler Henrik, a részvény- | 
társaságnál viselt vezérigazgatói állásáról, meg
rongált egészségére való tekintettel, leköszönt. 
Érdemeinek elismeréséül a részvénytárs. igazga
tósága alelnökének megválasztotta. Kiváló mun
kást, jóizlésü urat, pompás szervező talentumot 
vesztett benne nemcsak a Részvénytársaság, ha
nem az egész — magyar közélelmezés is.

(?) A Budapesti Husnagyvágó Rt. megalaku
lása. A Magyar Élelmiszer Szállító Rt. égisze 
alatt Budapesten uj nagyvágó alakult, amely a 
napokban tartotta meg alakuló közgyűlését. A 
Budapesti Husnagyvágó rt. három millió korona 
alaptőkével indult meg és célja a húsipar terén 
fennálló mindennemű szükségletet kielégíteni. 
Hogy e célját elérhesse, foglalkozni fog hiz
lalással (e célra előleget nyújt a gazdáknak), 
exporttal és importtal, hentesáruk gyártásával 
stb. A társaság alapitói közt van néhány nagy
vágón kívül az Általános Fogyasztási Szövetkezet 
is, amelynek már eddig is nagyszabású hús
üzeme volt. Az igazgatóság tagjai lettek; Stern 
Samu, a Magyar Élelmiszer-Szállító rt. vezér- 
Éigazgatója, Hoffer Gyula, az Általános Fogyasz
tási Szövetkezet igazgatója, Pollák Simon, a 
Világosság-nyomda igazgatója, Bruszt Sándor 
magánbizományos, Spitzer József magánbizomá
nyos, Horn Ignác kereskedő, Becá Mihály és 
Horovitz Lajos. A felügyelő-bizottság tagjai let
tek: Gróf Lajos bizományos, Bállá Géza, a 
Kassai Jelzálogbank vezérigazgatója, Weiser Kál
mán bankigazgató. Ügyvezető-igazgató; Singer* 
Adolf. Kívánjuk, hogy a Husnagyvágó rész-* 
vénytársaság áldásos munkáját mi vendéglősök 
abban lássuk mielőbb, hogy — könnyebben és 
olcsóbban jussunk húshoz.

(t) Magyar vendéglő Belgrádban. 
Szerkesztőnk m ostanában járt Belgrád
ban, igy m eggyőződött m aga róla, 
hogy Fábrik Péterné m agyar vendég
lője és kávéháza Belgrádban tényleg 
m egnyilt. Hogy népes i s : az nem 
csoda. Igen sok m ost Belgrádban a 
m agyar kereskedő, iparos és katona. 
Szerencsét kívánunk m agyar ka rtá r
sunknak.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4 Telefon József 3 9 -8 8  és 3 9 -8 9 . Evtf- 
zedek óta az ország legnagyobb szállodai
nak vendéglőseinek és kávéhdzainak állandó 
szállítója. Fióküzlet: IV., Türr István-utca 
7. Telefon 11—48.

M l AZ U jS Á Q ?

Kivéközpont. Ez is lesz már. Lesz már annyi 
Központunk, hogy minden utcasarkon valami be
szerzési Központba botiunk maholnap. S attól 
félünk, hogy nem ellenségeink fognak bennünket 
kiéheztetni, hanem a különféle Központok. El
lenségeink kiéheztetni bennünket nem tudnak, az 
már bizonyos. Van nekünk e le g e n d ő  min
denünk; csak attól félünk, hogy ezek a Köz
pontok tesznek bennünket tönkre, ügy járunk 
majd, mint a debreceniek a liszttel. Teli van 
Debrecenben minden malom liszttel; az entente 
megpukkadna mérgében, ha tudná, hogy miigen 
bőven van kenyerünk, de a debreceniek még 
se jutottak hozzá heteken át a liszthez, mert 
a debreceni malom helyett talán a bécsi malom
ból dirigálták Debrecenbe az elfogyasztható 
lisztet. Ha a Kávéközpont is ilyen példás ügyes
séggel dolgozik majd, akkor előre — gratulál
hatunk neki. Lapunkban, ezekben a komoly 
időkben, nem szeretünk tréfálódni; undorodunk 
az éretlenkedéstől; de annyit már mégis meg kell 
jegyeznünk, hogy a Haditermény nem állt sok
szor hivatása magaslatán. Nem akarjuk hát, hogy 
a Kávéközponttal is igy járjanak — kávésaink. 
A nagy- és kiskávésok létérdeke, hogy i d e i é 
ben , m e g fe le lő  és e le g e n d ő  kávéhoz jus
sanak. Hisz ebből élnek. Eddig, ha sokszor d r á 
gán is :  mégis megszerezték mindig maguknak, 
még egyszer hangsúlyozzuk: id e jé b e n ,  a 
m e g fe le lő  és e le g e n d ő  kávét. Ha a 
Kávéközpont segítségével ehhez m é l t á n y o 
sa bb árakor, jutnak majd, akkor; éljen a Kávé
központ; ha azonban a m á ra  szükséges kávét 
csak h o ln a p  szerzi meg s a k é‘t k i l ó  
h e l y e t t  c s a k  ö tv e n  d e k á t  ad, — akkor 
nincs rá szükség. Már nincs mit tennünk ellene. 
Reméljük hát a legjobbat. Már mást úgy se 
tehetünk.

Hírek a sörről. Az egyik hir arról szól, hogy 
a dán serfözök kopenhágai egyesülete kötelezett
séget vállalt az iránt, hogy julius—október hó
napokban, tehát a sörfogyasztás főszezonjában, 
s z á z e z e r  h e k t o l i t e r  sört szállít Német
ország részére. A dán állomásokról a sör 24 
(koronába kerül hektoliterenkint. A sör elosztá
sát a német serfözök szövetsége végzi. A má
sik hir pedig azt mondja, hogy a német biro
dalmi kormány s ö r t e le n  n a p o k  életbelép
tetését tervezi. A német nép hazaszeretö ál
dozatkészséggel fogadja bizonyosan a kormány
nak ezt az újabb intézkedését is.

Uj halastó. Mindenki dolgozik; a törekvő em
berek összefognak; a hatóságok jóakarata és 
támogatása se hiányzik itt-o tt; a kormány is 
segítségére siet egy-egy okos és reális terv
nek. így van aztán, hogy pl. Magyarországon 
a halastavak egyre szaporodnak. Szükség is 
van minél több halastóra. A hal jó, tápláló és 
mégis könnyű eledel. Még mindig jóval olcsóbb, 
mint más hús. Igen sokféleképen és ízletesen ké
szíthető el. Ez az oka, hogy örömmel halljuk 
és közöljük olvasóinkkal is, hogy a földmi- 
velési miniszter lekiildte Székesfehérvárra R é - 
p á s s y  Miklós miniszteri tanácsost, aki ott a 
város vezetőségével arról tanácskozott, hogy m i- 
képen alakítsák át a híres Sós-tót — halastóvá. 
A helyszíni szemle megálapitotta, hogy a Basa
árokból és az Aszály-völgyből jövő vizet duz
zasztó segítségével a Sóstóba engedik, amely 
így sikeresen átalakithatóvá lesz halastóvá. A 
miniszteri tanácsos megígérte, hogy pártolón és 
melegen támogatja minisztere előtt az ügyet s 
igy a székesfehérváriak biztosan hiszik és vár
ják, hogy ez a közélelmezésükre oly fontos 
terv minél hamarabb megvalósul. Minél több ha
lastavunk lesz országszerte, annál vidámabban 
és nyugodtabban élhetünk s ezt előbb-utóbb 
a vendéglős-ipar is jótékonyan fogja meg
érezni.
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Burgonya-központ alakul. Az uj burgonya tor- . 
galmának közponlositása után az illetékes lé - ! 
nyezök most már tárgyalnak a burgonyater
més forgalmának és értékesítésének központi le
bonyolításáról is. Értesülésünk szerint a búr- : 
gonyaközpont előmunkálatait a földmivelésügyi 
minisztérium a jelenlegi ujburgonya-értékesitő j 
szervezet bevonásával már el is végezte. Pon- j 
tosabb részletek még nem kerültek nyilvános- ; 
ságra, valószínű azonban, hogy a fővárosi uj- j 
burgonya-beszerzési osztályból alakul ki a Búr- I 
gonya-központ. Értesüléseink szerint ez a szer- J 
Evezet súlyt helyez arra, hogy a burgonya be- . 
szerzésénél a vidéki l e g i t im  kereskedelem tel- j 
jes mértékben képviselve legyen, ily irányú mun- j 
kálatok a vidéken már folyamatban is vannak.
A tervek szerint az alakulandó központ nemcsak 
a burgonya belföldi értékesítését fogja végezni, 
hanem kizárólagossági jogot kap a burgonya 
exportjára is és szó van arról, hogy éppen 
úgy, mint az uj burgonyánál, az őszi burgo
nyánál is csak a Burgonya-központ szállíthat 
külföldre árut. Feltétlenül szükség is van arra, 
hogy egészségesen szabályozzuk a burgonya 
á r á t ,  e lo s z t á s á t  és k i v i t e lé t .  Csak az 
a nagy kérdés: a rengeteg Központ vezetésére, 
irányítására van-e elég karakteres és gerinces 
szakerőnk? Különben nem sokat ér egy Köz
pont se.

Ahol kétszer harangoznak délre. Lajosmizse 
közelebb van Pesthez, mint Jeruzsálemhez, de 
mégis nagyon messzi eshet az odavalósi plébános 
őfötisztelendösége a modern időktől, mert se
hogy se akar abba belenyugodni, hogy a déli 
harangszó 1 órával korábban hivja öt ebédelni.
A toronyórát hivatalos utasításra annak idején 
1 órával előbbre igazitotlák ugyan a plébános 
ur templomán is. de ő — parancsol a haran- 
gozónak s ez a fő: ugy-e? Parancsolt pedig 
ilyenformán:

— Hallja kend?
— Hogy ne hallanám, azért, hogy harangozó 

vagyok, nem vagyok m é g süket.
— No hát.
— Értem.
— Mit ért kend?

Mindent.
— Azt értse kend, hogy ezentúl akkor ha

rangoz kend délre, ha a toronyóra 1 órát 
mutat. Érti kend?

— Talán.
— No, hát.
És hiába volt déli 12 óra Lajosmizsén: déli 

harangszó nem volt' hozzá. Anélkül pedig melyik 
falusi asszony tud — asztalt teríteni.

Ekkor eszébe jutott valakinek, hogy van La
josmizsén református templom; ott csak az a 
baj, hogy délre sose szoktak harangozni. A lajos- 
mizseiek tehát kérő instanciát intéztek a re
formátus tiszteletes úrhoz, hogy harangoztasson 
déli 12 órakor délebédre hivogatót a kálvinista 
templomban.

— Jól van, emberek! - hagyta rá a refor
mátus tiszteletes.

S másnap 12 órakor meg is szólalt a kakasos 
tornya templom harangja.

L)e a pápista tisztelendő se hagyta magát, 
meg déli 1 órakor azért is csak harangoztatott 
és harangoztat azóta is.

Ilyen boldogok, lám, a lajosmizseiek: e g y  
h á b o r ú s  e b é d h e z  — két déli harangszót 
is kapnak.

A budapesti központi konyha. A központi 
konyha célja eléggé ismert a budapesti közön
ség előtt, amely mindenesetre tudja, hogy fel
tétlenül hézagpótló intézmény lesz. A népélel
mezés centralizálásának lehetne nevezni ezt az

akciót, mert ezáltal az eddig a népkonyhákban 
középosztály élelmezéséről és a gyermekek okos 
és napközi otthonokban eszközölt ételkiosztást 
egy helyen akarja a főváros elintézni. Emellett 
azután a középosztály élelmezéséről és a gyer
mekek okos táplálásáról is akar gondoskodni.
A központi konyha építése ma már eljutott a j 
befejezés stádiumába. Minden készen- van, a j 
konyhagépek fölszerelve várják, hogy megindul- , 
janak. Mindössze kisebb jelentőségű munkála
tok vannak még hátra, de ezeket is be akarja | 
a főváros fejezni julius végére. Akkor követ- i 
kezik azután a szervezés munkája és meg
ejtik a próbafőzéseket is, úgy, hogy megvan 
a remény rá, hogy a központi konyhát őszre 
teljesen üzembe helyezhetik és átadhatják ren
deltetésének. Csinált azonban újabban még egy 
másik népélelmezési intézményt is a főváros.
A mozgókonyhák számára a Népszálló konyhája 
nem volt elegendő nagy. A Népszálló konyhája 
ugyanis eddig csak magát a Népszállót, a 
diákmenzát és négy próbajáratu mozgókonyhát 
látott el étellel. Most azután a Népszálló melett 
egy barakk-konyhát építettek, amely naponként 
10.000 adagot képes produkálni. Ez uj barakk- 
konyha révén a mozgókonyha-járatokat is sza
porítani fogják. Hogy ezt már most nem teszik 
meg, annak oka az a régi tapasztalat, hogy 
a népélelmezési intézményeket nyáron kevésbbé 
veszik igénybe, mint az esztendő más szakai
ban. Visszatérve a központi konyhára, ma még 
nem lehet tulajdonképpen megállapítani, hogy 
mily arányú feladat vár az uj intézményre. Ez 
attól függ, hogy mely népélelmezési intézmények 
kapcsolódnak bele rentábilis fizetés mellett. Az 
élelmiszerkészletek biztosítása dolgában most 
folytatják a tárgyalásokat, hogy a közélelmezési 
ügyosztálytól kapják meg, amire szükségük van. 
Kétségtelen azonban, hogy a központi konyha 
megnyitása előtt legalább hat hónapra készle- | 
leket ikell maguknak biztosítani. Megemlítjük még, 
hogy a központi konyha céljaira' gyűjtés utján 
400.00(1 korona gyűlt egybe, inig az Országos 
Hadsegélyző Bizottság 120.01)0 koronát adott. A 
főváros erre a célra ingyen bocsátotta rendel
kezésre az Ü llői-ut és Hungária-körut sarkán 
levő, közel 3400 négyszögöles telket. A hatal
mas konyha helyiségéhez, melyben 20 darab 400 
literes gőzfőzö-iist és 2 nagy takaréktüzhely 
nyer elhelyezést, sorakozik a tésztagyártó-gép- j 
szoba, tésztaszáritó-szoba, mosogató-helyiségek, { 
munkaterem, zöldségraktár, élelmiszerraktár, hús- j 
vágó, hütőszoba, napi 10 000 darab hurka gyár- j 
tására felszerelt hurkagyártó-miihely, napi 2000 I 
kg. kenyér gyártására alkalmas sütöde, a szük
séges személyzet és irodahelyiségek, az alacsony 
nyomású gőzfűtéshez szolgáló kazánház szén
raktárakkal, termofor-raktár stb. Ez a konyha 
a modern főzőtechnika minden vívmányát és 
az észszerű táplálkozás tudományának gyakor
lati eredményeit értékesítve, legalább 20—30.000 
adag ebédet lesz képes naponta előállítani. M in
denesetre nagyszabású intézményről van szó, 
csak bele ne vesszen ez is valami posványba, 
tehetetlenségbe.

o A drága sertés. A kiváló Szegedi Naplóban 
olvastuk ezt az érdekes, közlésre nagyon is idő
szerű Írást: Szakemberek állítása szerint egy 
107 kiló súlyú malacot hízóba fogtak és az 
első 30 napban adtak neki naponkint 2.82 kiló 
kukoricát. A második 30 napban 4.46 kiló, a 
harmadik 30 napban 6.64 kiló, a negyedik és 
ötödik 30—30 napban 7.19 kiló kukoricát adtak 
neki és még 15 napig ugyanennyit, tehát kapott 
a malac 956 kiló és 85 deka kukoricát és gya
rapodott 165 nap alatt 201 kiló 47 dekával. 
Most tehát számoljunk: 1. A malac ára (vágósuly)

hat korona a rendelet szerint. Az élősúlyra 
levonható 22 és fél kiló. Fizetni kellett tehát a 
sovány malacért 567 koronát. 2. A kukorica mé
termázsánként 40 korona (jó drága) 542.85 
korona. 286 kiló leölt sertéshúst tehát 1109.85 ko
rona. Jó bőven számítva, egy kiló sertésnek 
a becsületes termelési ára a mai drága árak 
melleit sem több, mint 4 korona. A kőbányai 
hizlalók minden 4.75 kgr. kukoricára egy kilo
gramm gyarapodást számítanak. E számítás sze
rint tehát az említett sertés nem is 201 kilói, 
hanem 285 kilót gyarapodott volna. M iért l i 
mitálta tehát a kormány a sertéshús és sza
lonna árát 7 korona 60 fillérre? Ez a meg
állapítás törvényesíti azt a gondolatot, hogy 
a sertéshizlalásból 90 százalék nyereséget szedni 
a legbecsületesebb dolog. Valamikor, a békés 
időkben, mindenki tudta, hogy a meghizialt ser
tés kilója rendszerint olcsóbb, mint a sovány 
sertésé; csak éppen a kormányrendelet »al- 
kotöja« nem tudná ezt? Felhívjuk a város ta
nácsának figyelmét erre a kiszámításra és kér
jük, hogy folyamodjék a disznóhizlaló urakhoz 
és kérje meg őket arra, hogy ne ragaszkod
janak a kormány által nekik megszavazott 90 
százalékos haszonhoz. (Talán a kormány fi
gyelmét kellene erre a dologra felhivni.)

A szerkesztő postája.
P. G. A hadvezetőség az összes gummikész- 

letet lefoglalta. így ma a gummi a nyilvános 
kereskedelemnek nem tárgya. Utána nézünk a 
napokban, hogy a hadvezetőség részére hol és 
mennyiért értékesítheti azt a gummicsövet s 
akkor levélben válaszolunk. H. í. Köszön
jük a szives gratulációt. Mi mindent megte
szünk, hogy intelligens újságírói to lla l védjük 
a vendéglősök érdekeit. K. S. p in c é r .
M int olvashatja: mai számunkban önökkel fog
lalkozunk szeretettel.

Társas reggelik.
1916. julius hó 21-én szünet.
1916. julius hó 28-án reggeli a városligeti 

fővárosi pavillonban Neményi Bélánál.
1916. augusztus hó 4-én szünet.
1916. augusztus hó 11-én reggeli Gregorics 

Ferenc városligeti vendéglőjében.
1916. augusztus hő 18-án szünet.

Jó barátok összejövetelei.
Julius 26-án G r á f  János vendéglőjében VI. 

Andrási-ut 80.
Augusztus 2-án B a k ó  István vendéglőjében 

X. Asztalos Sándor-utca 7.
Augusztus 9-én M o h o s  Ferenc vendéglőjében 

X. Hungária-ut 289.
Augusztus 16-án T o m p a  Lukács vendéglő

jében IX. Márton-utca.

Gyomorbaj és köszvény ellen

P O L E N A I
dús lithium tartalm u alkalikus gyógy
víz, Ajánlva vesebajoknál, epekő- és gyomor- 
megbetcgedéseknél. Legüditőbb asztali viz. 
Kapható mindenütt. M egrendelhető: 
FORRÁSBÉRLÖSÉO: SZOLYVA

A RftD^7FIÍ I M A HhAIAI A savill|.viiviz- kitűnő borviz és asztaliviz.
/"> I 11  I  l>  , 1% I I f  I  /*> I  I I  1 1 ■  I l l  r «  l'vljcscn vasmentes, a bort és pezsgőt nem feketiti. I)us szén-

1  & 17 V  1 1 1  l l  *  savtartalmánál fogva az. emésztést kedvezően befolyásolja.

Megrendelhető: Borszéki Fürdővállalat Résvénytársaságnál, Budapest, V. Nádor-u. 6. Telefon 157-81 és 162-84.
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Z i l a h  r  t  v á r o s  p o l g á r m e s t e r é t ő l .

5080 1916. 
kig. szám. Hirdetmény.

Közhírré teszem, hogy a Z I L A H  v á r o s  tulajdonát képező

V ig a d ó i é tte re m  és ká vé h á z
ben°leZvőa u OnÓ K i s v f e í r i ó  3Z í gyana.zon te lken- de külön épiilet-
oen levő u. n. K i s v i g a d o  k o r c s m a h e l y i s é g  az 1917 január hó 1-től 
szám ítandó hat evre, Zilah varos tanácstermében, folyó 1916. é v i  a u q u s z -  
t u s  h o  8 .  n a p j a n ,  délelőtt 11 órakor m egtartandó nyilvános S zóbeli 
árverésén berbe fognak adatni. Ajánlatot tenni lehet az étterem re, kávéházra

ti-4000  T o r m á i  w ' 8’ A kH<Íált^SÍ ár 32 egy evi bér f jé b e n  előirány-
íe te e í Jő  Y k 3 32 3rverés alkalmával bánatpénzül készpénzben

Ha az augusztus hó 8-ára kitűzött első árverés kielégítő eredményre 
nem vezetne, folyó evi augusztus hó 22-én, délelőtt 11 órakor, a városháza 
tanácsterm ében 3000 korona kikiáltási ár mellett újabb árverés fog tartatni

Az árverések eredm énye fölött a városi képviselőtestület közgyűlése 
fog határozni.

Zilah, 1916 julius 12.
B á r ó  D i ó s z e g h y  Z s i g m o n d ,  polgármester.

8 0  szobás
• te ljes  szállodaberendezés esetleg 

kórházi berendezésnek is a lka l
mas, bútorok, ágynem üek, térítők 
stb. m ég használatlanok, igen 
ju tányosán  eladók. Ajánlatok 
,,Szálloda berendezés11 jeligére 
B lo ck n e r J. h irdető jébe IV., 
Sem m elw eiss-utca 4. küldendők.

Legjobb m inőségű

PAPÍR
SZALVÉTA

m inden m ennyiségben 
olcsó árban kapható

P o llá k  L á z á r  cégnél 
A lsó len d ván .

Pincér u rak fig ye lm é b e !
Fő- és fizetőpincér urak, kiknek oldalzsebtárca ipapi
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült — a legjutányosabb árak mellett szerez

hetik be.

Molnár Vilmos
kesztyű- és sórvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Ka'roly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Gummi- és halhólyag-külőnlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriiimok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

N agykátán

a nagyvendéglő és korcsma
hadbavonulás m iatt kiadó. 

B érbevevésért értekezni lehet 
Ö strech er Jónás tulajdonosnál.

■ . fagylalt, jegeskávé, hidegké-|nClr*Cn szitmények előállításánál a jég 
I1 J M I V V  sózására, valamint hütőkészü- 

— lékekhez. Minden felvilágosí
tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék

BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

G y á r t ja  a

Kőbányai Polgári Seríőző R.-T.
Budapest—Kőbánya.

80  h e k to lite r
1913. évi, sa já t term ésű szekszárdi 
boraim at eladom  részletekben  is. 
F e h é re t 160, vöröset 180 kor.-ért 
hek tó literenkin t. Egész készletem  

átvételénél árengedm ény. Tóth Károly 
m érnök és szöllőbirtokos Szekszárdon.

Boros üvegek,
1 literes, ’/2 literes és 7 decis 
nagyságban , valam int pezsgés 
üvegek  olcsón eladók nagyobb 
m ennyiségben. Budapest, VIII., 
Jó zsef-kö ru t 71. sz. I. em. 23.

J ó tá llá s !
a z  i r tá s  tö k é le te s  e r e d m é n y é é r t .

R e it te r  O s z k á r
n a g y b e c s k e r e k i  n y . f ő k a p i t á n y  f a j 
b a r o m f i t e n y é s z tő n e k  t a lá lm á n y a  a

p « t k A m m
mely elég körülbelül ~ . . . .  7 , 7 7 ; " ~
60 70 patkány b iz -  f e lü lm ú l  e d d ig  is m e r t  m in d e n fe le  
f o s  kiirtásához, is- p a tk á n y ir t ó s z e r t  ( n e m  m é r e g ) ,  e m -  
m ertető leirást, amely b é r ré ,  á l la t r a  c s e p p e t  s e m  v e s z é ly e s  
közli, hogy különféle
nagyságú gazdaságban és lakásban hány doboz használandó a teljes kiirtáshoz, kérésre 
ingyen küld R e i t t e r  O s z k á r  főkapitány P A T K Á N I N  gyárának vezetősége 
N a g y b e c s k e r e k e n .  :: B i z t o s  é s  t ö k é l e t e s  i r t á s é r t  j ó t á l l á s
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DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sőrmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.
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lÖÜIS F R A N C O IS & C -
tóásza/u. eó

flz „ERDÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete, Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és qyogynorait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

ELSŐ  M AGYAR R É S Z V É N Y -S E R F Ő Z Ő D E

<> B u d a p e s t - K ő b á n y a .fe n n á ll:
1854 óta

felszerelt serfőzde évi gyártó képessége
A legújabb technikai berendezésekkel 1,000.000 hl.

Hordósörrendelés Budapestre: V ili., Estcrházy-u 6. Telefon József 4—29. Angyalföldi jég 
verem: Telefon 115—85. Budai jégverem: Telefon 43~40. Vidékre X. Külsőjászberényi-út 11. 
Telefon 52—58 cs 52—GO Palacksörrendclcs Budapestre és vidékre X. Külső Jászberényi-út 
—: 11. szám. Telefon 56~5K. Budapestre a városi sörraktárakban is :—

S z á l lo d a  b é rb e a d ó
K e s z t h e l y e n ,  a város közepén, a Főtéren  levő

H u n g á r ia  s z á l l o d a
az em eleten húsz szobával, földszinten nagy kávéházzal 
és étterem m el, egy nagy terem m el, mely színi- és m ű
kedvelő előadások és táncm ulatságok ta rtásá ra  is alkalm as. 
Továbbá nyári étkezőül szolgáló kerthely iséggel, végül 
istállóval, nagy pincével, kocsiszínnel és megfelelő m ellék
helyiségekkel 1917. é v i m á ju s  h ó  1 -é re  k ia d ó .

A város a Balaton partján , Héviz gyógyfürdőtől Fél
órányira fekszik és nagy idegenforgalom m al bir. Bővebbet 
a tulajdonosnál Keszthelyen, Balaton-u. 6. Báró Boltner E.

szükségletét
valódi hegyi 

m álna
s z ö rp b e n
fed ezn é , kérjen 
mintázott ajánlatot

STEINER 
és LÖWY

első beszterczebányai 
hydraulikus gyüm ölcs
sajtoló és szörpgyártól
Beszterczeb anyán

Uránia Könyvnyomda (tulajd. Székely Artúr), Budapest VII,, Dohány-utca
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L IT T K E  L.
p e z s g ö b o r g y á r - t e le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főberczcg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r Lipót ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSOÖEAJOK :

„SPORT ORAND 
V1N SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
TAN1A EXTRA 

DRY" (cukor nélk )

©©©©©©©©©©©©©©©©
10. Telefon: József 40—50.




